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      Lena

      Holden James lo era todo para mí: mi primer amor, mi futuro..., o eso creía.

      Cuando se marchó después de nuestra graduación del instituto, me destrozó el corazón, y me prometí a mí misma que nunca miraría atrás.

      Ahora ha vuelto a Lilac Harbor, y actúa como si pudiera regresar a mi vida como si nada.

      Dice que puede darme una explicación, pero no pienso escucharle.

      Ahora soy más fuerte, más lista. Ya no soy la chica que una vez creyó en un para siempre a su lado.

      Me destrozó una vez, y no pienso permitir que lo haga de nuevo.

      Holden

      Dejar a Lena fue la decisión más difícil de mi vida, pero lo hice por ella.

      Ahora que he vuelto a Lilac Harbor, estoy dispuesto a arreglar las cosas.

      Lena no confía en mí, ni siquiera quiere mirarme, y sé que recuperarla no será fácil.

      Pero no he vuelto buscando el camino fácil.

      He vuelto por ella, y haré lo que haga falta para demostrarle que el amor que compartimos no se ha acabado.

      Llevo años esperando esta segunda oportunidad y no pienso dejar que se me escape sin luchar.
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      Lena

      

      Me encantan las mañanas. La pastelería está en calma y siento como si fuera la única persona despierta de este pequeño pueblo.

      Sonrío ante la vista del sol saliendo por encima del lago desde la puerta trasera mientras termino de colocar las magdalenas recién hechas en la bandeja del expositor. Ya casi es la hora de abrir y está todo listo para empezar el día. Auden y Arlowe no tardarán en llegar y entonces esto se llenará de gente.

      Abrimos Clay & Cupcakes hace unas semanas y ya se ha convertido en el nuevo local de moda del pueblo. La gente pasa a lo largo del día para comprar dulces y pintar cerámica. Arlowe también ha empezado a dar clases de arte, que se están llenando enseguida.

      Esta aventura empresarial ya es un éxito, lo cual es genial. Necesitaba que algo en mi vida saliera bien. Las cosas han sido difíciles desde que mi padre murió en un accidente de coche cuando yo tenía ocho años.

      Nos dejó atrás a mi madre y a mí. A ella le costaba llegar a fin de mes y yo empecé a trabajar a los catorce años para ayudar. Desde entonces, me he estado haciendo cargo de las dos.

      Mi madre y yo hemos tenido una relación difícil desde que tengo uso de razón. Siempre estamos chocando. Creo que siempre esperó que fuera perfecta. Siempre quería que me esforzara más, que hiciera más.

      Después de que muriera papá, las cosas empeoraron. Me dejaba la piel para estar al día con los estudios, asegurarme de que las facturas estuvieran pagadas y de que tuviéramos comida en la despensa. Era agotador.

      Se suponía que la universidad iba a ser mi vía de escape, pero antes de que pudiera irme, a mi madre le dieron el diagnóstico.

      Fibromialgia.

      La noticia fue un golpe bajo. No sabía cuánto tiempo me quedaría con ella, así que pospuse la universidad y me quedé en Lilac Harbor. He intentado mejorar nuestra relación, pero no ha funcionado. He estado pluriempleada, llevándola a todas sus citas y ocupándome de nuestro piso.

      Es agotador. La cocina es mi único consuelo; me recuerda a mi padre, que me enseñó a hornear. Estudió en Francia y era el mejor. Recordar esa conexión con él es lo que me hace seguir adelante.

      Eso y mis amigos. Auden volvió después de la universidad. Ha sido mi mejor amiga desde que éramos niñas, y tenerla de vuelta en el pueblo ha sido increíble.

      Arlowe llegó al pueblo hace unos meses para abrir un estudio de cerámica al lado de la cafetería, y nos hicimos amigas enseguida. Cuando el estudio de cerámica cerró, decidimos comprar el local y abrir una tienda. Y así nació Clay & Cupcakes.

      Tener amigos con los que pasar el rato y compartir las dificultades de la vida ha sido justo lo que necesitaba, pero sigo sin estar segura de que sea suficiente.

      La verdad es que hace años que estoy quemada, pero de alguna manera, he conseguido seguir haciendo malabares con todo. Es lo que se espera de mí, y yo, si algo soy, es una hija abnegada. Mi padre querría que ayudara a mi madre. Aunque a veces me pregunto dónde está el límite. ¿En qué momento se me permite dejar de vivir para ella y empezar a vivir mi vida?

      Unos golpes suenan en la puerta principal. Cojo la bandeja y voy hacia la entrada. Coloco las magdalenas en el expositor, esbozo una sonrisa y miro por el escaparate a nuestro primer cliente impaciente del día.

      La sonrisa se me borra al ver de quién se trata.

      Holden.

      Mi exnovio.

      Holden fue mi novio del instituto..., mi único novio. Creía que era mi para siempre, pero después de graduarnos, se fue del pueblo y me dejó atrás.

      Nunca pensé que volvería a verlo, pero apareció en Lilac Harbor hace seis meses y, desde entonces, ha estado intentando hablar conmigo.

      Lo he ignorado. No voy a dejar que vuelva a mi vida. No le daré una segunda oportunidad para que me rompa el corazón.

      Holden vuelve a llamar a la puerta.

      —Estamos cerrados —le grito, negándome a dejarlo entrar.

      —Lena, por favor —suplica él.

      Niego con la cabeza. Verlo es como un puñetazo en el estómago. Lo odio, pero una parte de mí todavía siente algo por él. Odio esa parte de mí.

      Ojalá pudiera deshacerme de esos sentimientos. Ojalá pudiera olvidarme de Holden y de nuestra historia. Ojalá no hubiera vuelto nunca a Lilac Harbor.

      No, no lo deseas, susurra mi subconsciente.

      Lo ignoro.

      —Solo quiero hablar contigo —grita Holden—. ¡Cinco minutos, Lena!

      Últimamente lo ha hecho mucho, al menos dos veces por semana. Entra e intenta hablar conmigo o me invita a tomar un café. Ha intentado pillarme en mi descanso o cuando la tienda está tranquila, para que no tenga excusa para ignorarlo. Espero que pille la indirecta pronto y me deje en paz.

      De momento no ha funcionado.

      Finjo estar harta de verlo, pero, en el fondo, no puedo negar que todavía siento algo por él.

      —¡Vete! ¡Fuera!

      Suspira, con aire derrotado. Por un segundo, quiero darle una oportunidad. Entonces recuerdo lo frío y distante que fue, cómo apenas me miró la noche en que me dijo que todo había terminado y nos abandonó a mí y a este pueblo.

      Refuerzo mis defensas contra él, decidida a ignorarlo. Dándole la espalda, me dirijo a la cocina. Limpio el desorden que he hecho, paso un trapo por las encimeras y lavo los platos. Trabajo hasta que el espacio está impecable y las encimeras y los electrodomésticos de acero inoxidable relucen.

      Cuando termino, por fin admito que la distracción no ha funcionado.

      Sigo pensando en Holden.

      —Joder —siseo, cerrando los ojos y agachando la cabeza.

      Algo tiene que cambiar. Lo que no sé es el qué.
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      Holden

      

      Joder.

      No sé por qué sigo intentando lo mismo una y otra vez. Nunca me va a dejar volver a su vida. Conozco a Lena, y puede ser muy rencorosa. Jamás me perdonará que me marchara después del instituto, y no la culpo. Pensé que estaba tomando la decisión correcta. No tardé mucho en darme cuenta de que me equivocaba.

      Cometí un error.

      Uno gordo. El peor de mi vida.

      Me he arrepentido de haberla dejado muchísimas veces. Quise echarme atrás, pero no pude. Me alisté en el ejército y fui propiedad del Gobierno durante cuatro años.

      En cuanto terminó mi servicio, dejé el ejército y volví a Lilac Harbor. Volví para recuperar a mi chica, pero no me ha ido muy bien. Ni siquiera consigo que Lena me hable.

      Pero eso no me detendrá. He vuelto a Lilac Harbor para quedarme y voy a luchar por ella.

      Suelto un suspiro mientras veo a Lena desaparecer en la trastienda de la pastelería. De vuelta a mi camioneta, intento trazar un plan para convencer a Lena de que me dé una oportunidad.

      Me pongo al volante y hago el corto trayecto a casa. Me mudé a la antigua casa de mi abuelo cuando regresé al pueblo. Falleció antes de que me graduara del instituto y me dejó su casa y su taller en el testamento.

      La casa está a las afueras del pueblo, medio escondida entre pinos. El lago Michigan bordea la mitad trasera de la propiedad, y admiro la vista mientras camino hacia el taller de carpintería.

      Abro la puerta de madera y respiro hondo, sonriendo al inhalar el aroma a pino y serrín. Me transporto al instante a cuando era un niño. Pasaba cada segundo que podía aquí con mi abuelo. Me enseñó todo lo que sabía sobre ebanistería y carpintería. Pensaba hacerme cargo de su negocio cuando estuviera listo para jubilarse, pero entonces falleció y todo se fue a la mierda.

      Mi abuelo era el mejor. Mi héroe. Me crio después de que mis padres fallecieran cuando yo era un bebé. Era la única familia que me quedaba, y perderlo fue un golpe muy duro. Aún duele a día de hoy.

      Entro y me dirijo a la silla en la que he estado trabajando. Serrar y lijar me resulta terapéutico. Hacer algo físico me ayuda a despejar la mente mientras reflexiono sobre qué hacer con Lena.

      ¿Cómo puedo llegar a ella? ¿Cómo puedo convencerla para que me deje entrar en su vida?

      Si me diera un segundo para explicarme, podría arreglar las cosas entre nosotros. Podría volver a encarrilar lo nuestro.

      Lena siempre ha sido la chica de mis sueños. Todavía recuerdo el primer día que la vi. Estábamos en segundo de la ESO, en el instituto, y ocupé la única silla libre del aula, justo a su lado. Se giró y me sonrió. Eso fue todo lo que necesité. Caí rendido.

      Entonces ni siquiera sabía lo que era el amor, pero lo sentía por Lena. Siempre lo he sentido por ella. Solo por ella.

      Fuimos amigos durante unos años antes de que reuniera el valor para pedirle que viniera conmigo al baile de bienvenida. Dijo que sí. Le di un beso de buenas noches después, y estuvimos juntos desde ese momento hasta…

      Hasta que me fui.

      Mi móvil suena. Echo un vistazo a la pantalla y suspiro al ver el nombre de Wade.

      —¿Sí? —gruño.

      —¿Cómo ha ido esta mañana?

      —No muy bien —gimo.

      —¿Te ha dejado entrar?

      Aprieto los dientes—. No.

      Wade y yo somos amigos desde secundaria. Es el único que sabe todo sobre por qué me fui, y ha estado intentando ayudarme a encontrar formas de convencer a Lena para que me escuche.

      Por desgracia, ninguna ha funcionado hasta ahora.

      —Joder, tío. ¿Y ahora qué vas a hacer?

      —Seguir intentándolo.

      —Pues sí, pero ¿cómo? Aporrear los cristales de la pastelería no está funcionando.

      Miro con rabia la silla en la que estoy trabajando. —Lo sé. No sé qué hacer. Si la acorralo, se va a cabrear. Cada vez que entro en una habitación, ella sale. Me ha bloqueado el número, así que no puedo llamarla ni mandarle mensajes.

      —Escríbele una nota —sugiere—. Una carta de amor. A las chicas les gusta eso.

      —Puede ser —acepto—. Lo más probable es que la queme antes de leerla.

      —Aun así, no se pierde nada por intentarlo, ¿no?

      —Sí. Es verdad.

      —Tengo que irme. Buena suerte. Llámame si necesitas algo.

      —Lo haré. Gracias, tío.

      Colgamos e intento volver al trabajo, pero la cabeza me da mil vueltas con todo lo que quiero escribirle a mi chica.

      Wade tiene razón, no se pierde nada. Lena lleva meses ignorándome y no sé qué hacer. He agotado todas mis opciones y estoy a punto de volverme loco.

      Tengo que cambiar de táctica o acabaré solo, todavía intentando conseguir una segunda oportunidad con la única chica a la que he amado.
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      —Tienes que estar de broma —digo, echándome el paño al hombro y mirando con rabia la puerta de Clay & Cupcakes.

      Auden levanta la vista de la cafetera, donde está limpiando la encimera, y arquea las cejas. —A ver si lo adivino...

      —Holden —mascullo, fulminándolo con la mirada mientras se dirige a nuestra tienda.

      Arlowe suelta un silbido bajo antes de meterse en la boca el último bocado de una tartaleta de frambuesa. —¿Qué tío más persistente, no?

      —Tiene tela —murmuro, cerrando la puerta con llave y dándole la vuelta al cartel para que ponga Cerrado antes de que pueda abrirla—. Es la tercera vez que viene esta semana.

      —De verdad que quiere hablar contigo —dice Auden, con un tono suave y cauteloso.

      Demasiado cauteloso. Conozco ese tono; es el que usas antes de tocar algo que podría morderte.

      Auden cree que debería darle una oportunidad a Holden. Es una romántica empedernida y, desde que está con su novio, Wade, se ha empeñado en verme enamorada hasta las trancas. Aborda el tema con cautela porque sabe el daño que me hizo su marcha.

      —¿Y qué si quiere? No me interesa —le digo, con un tono que no admite réplica.

      —¿Estás segura? —Arlowe arquea una de sus cejas perfectamente perfiladas.

      Arlowe solo sabe lo que le he contado, ya que es nueva en el pueblo. Ha visto a Holden intentar hablar conmigo y sé que espera que le dé una segunda oportunidad.

      —Sí —afirmo.

      Auden y Arlowe intercambian una mirada, una de esas que dicen que no me creen y que ven a través del muro que he levantado cuidadosamente alrededor de mi corazón.

      —Saliste con él durante años. No pasa nada por escucharle y ver qué tiene que decir. Tienes derecho a sentir curiosidad.

      —No siento curiosidad —digo, demasiado rápido—. Estoy harta. Estoy agotada. Estoy… —me interrumpo, con un nudo en la garganta mientras me quito el delantal de un tirón y lo cuelgo en la percha—. Me dejó.

      —Lo sabemos —dice Auden con dulzura—. Y si le escuchas, puede que te deje en paz. ¿Por qué no te lo quitas de encima y ya está?

      —No se limitó a irse —prosigo, porque necesito desahogarme—. Se largó y me abandonó, abandonó este pueblo y la vida que se suponía que íbamos a construir juntos. Esperé a que llamara, a que me diera una explicación, a que dijera algo. Nada. Ni una palabra en cuatro años. ¿Y ahora se cree que puede aparecer sin más y… qué? ¿Retomar las cosas donde las dejamos? ¿Piensa que he estado aquí sentada, deseando y esperando a que volviera?





This Font Software is licensed under the SIL Open Font License, Version 1.1.
This license is copied below, and is also available with a FAQ at:
http://scripts.sil.org/OFL


-----------------------------------------------------------
SIL OPEN FONT LICENSE Version 1.1 - 26 February 2007
-----------------------------------------------------------

PREAMBLE
The goals of the Open Font License (OFL) are to stimulate worldwide
development of collaborative font projects, to support the font creation
efforts of academic and linguistic communities, and to provide a free and
open framework in which fonts may be shared and improved in partnership
with others.

The OFL allows the licensed fonts to be used, studied, modified and
redistributed freely as long as they are not sold by themselves. The
fonts, including any derivative works, can be bundled, embedded, 
redistributed and/or sold with any software provided that any reserved
names are not used by derivative works. The fonts and derivatives,
however, cannot be released under any other type of license. The
requirement for fonts to remain under this license does not apply
to any document created using the fonts or their derivatives.

DEFINITIONS
"Font Software" refers to the set of files released by the Copyright
Holder(s) under this license and clearly marked as such. This may
include source files, build scripts and documentation.

"Reserved Font Name" refers to any names specified as such after the
copyright statement(s).

"Original Version" refers to the collection of Font Software components as
distributed by the Copyright Holder(s).

"Modified Version" refers to any derivative made by adding to, deleting,
or substituting -- in part or in whole -- any of the components of the
Original Version, by changing formats or by porting the Font Software to a
new environment.

"Author" refers to any designer, engineer, programmer, technical
writer or other person who contributed to the Font Software.

PERMISSION & CONDITIONS
Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the Font Software, to use, study, copy, merge, embed, modify,
redistribute, and sell modified and unmodified copies of the Font
Software, subject to the following conditions:

1) Neither the Font Software nor any of its individual components,
in Original or Modified Versions, may be sold by itself.

2) Original or Modified Versions of the Font Software may be bundled,
redistributed and/or sold with any software, provided that each copy
contains the above copyright notice and this license. These can be
included either as stand-alone text files, human-readable headers or
in the appropriate machine-readable metadata fields within text or
binary files as long as those fields can be easily viewed by the user.

3) No Modified Version of the Font Software may use the Reserved Font
Name(s) unless explicit written permission is granted by the corresponding
Copyright Holder. This restriction only applies to the primary font name as
presented to the users.

4) The name(s) of the Copyright Holder(s) or the Author(s) of the Font
Software shall not be used to promote, endorse or advertise any
Modified Version, except to acknowledge the contribution(s) of the
Copyright Holder(s) and the Author(s) or with their explicit written
permission.

5) The Font Software, modified or unmodified, in part or in whole,
must be distributed entirely under this license, and must not be
distributed under any other license. The requirement for fonts to
remain under this license does not apply to any document created
using the Font Software.

TERMINATION
This license becomes null and void if any of the above conditions are
not met.

DISCLAIMER
THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL THE
COPYRIGHT HOLDER BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.


OEBPS/images/sweets-copy-2.jpg
Fntrecin

USA TODAY BESTSELLING AUTHOR

AW HART






